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“Aviso - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de
sufrir daños”

Usar protección para los oídos.
La exposición al ruido puede ser perjudicial para el oído.

Llevar gafas de protección.
Durante el trabajo, la expulsión de chispas, astillas, virutas y polvo por el
aparato pueden provocar pérdida de vista.
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� ¡Atención! 
Al usar aparatos es preciso tener en
cuenta una serie de medidas de
seguridad para evitar lesiones o daños.
Por este motivo, es preciso leer
atentamente estas instrucciones de uso.
Guardar esta información
cuidadosamente para poder consultarla
en cualquier momento. En caso de
entregar el aparato a terceras personas,
será preciso entregarles, asimismo, el
manual de instrucciones. No nos hacemos
responsables de accidentes o daños
provocados por no tener en cuenta este
manual y las instrucciones de seguridad.

1. Instrucciones de seguridad 

� AVISO Lea todas las instrucciones
de seguridad e indicaciones. El
incumplimiento de dichas instrucciones e
indicaciones puede provocar descargas,
incendios y/o daños graves.
Guardar todas las instrucciones de
seguridad e indicaciones para posibles
consultas posteriores.

El término de “herramienta eléctrica” que
se usa en las instrucciones de seguridad
se refiere a las herramientas que
funcionan en red (con cable de conexión)
y con batería (sin cable de conexión).

1. Seguridad en el lugar de trabajo
a) Mantener limpia y bien iluminada la

zona de trabajo. Las zonas de trabajo
desordenadas o sin luz pueden
conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato
eléctrico en un entorno explosivo
en el que se hallen líquidos, gases o
polvos inflamables. Las herramientas
eléctricas generan chispas que pueden

inflamar el polvo o los vapores.
c) Mantener alejados a niños y a otras

personas fuera del alcance de la
herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer perder el
control sobre el aparato.

2. Seguridad eléctrica
a) El enchufe del aparato eléctrico

debe ser el adecuado para la toma
de corriente. El enchufe no debe ser
modificado de ningún modo. No
emplear adaptadores de enchufe
con aparatos eléctricos puestos a
tierra. Los enchufes sin modificar y las
tomas de corriente adecuadas reducen
el riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con
superficies con toma de tierra como
tubos, calefacciones, fogones y
frigoríficos. Existe un gran riesgo de
descarga eléctrica si su cuerpo se halla
puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos
alejados de la lluvia o la humedad.
Si entra agua en el aparato eléctrico
existirá mayor riesgo de una descarga
eléctrica.

d) No utilizar el cable de forma
inadecuada, no utilizarlo para
transportar el aparato, colgarlo o
retirarlo de la toma de corriente.
Mantener el cable alejado del calor,
aceites, cantos afilados o partes del
aparato en movimiento. Los cables
dañados o mal enrollados aumentan el
riesgo de descarga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta
eléctrica al aire libre, emplear sólo
alargaderas que también sean
adecuadas para el exterior. El
empleo de una alargadera apropiada
para trabajos en el exterior reduce el
riesgo de descarga eléctrica.
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f) Si no se puede evitar tener que

utilizar la herramienta eléctrica en
un entorno húmedo, utilizar un
dispositivo de protección
diferencial. El uso de un dispositivo de
protección diferencial reduce el riesgo
de sufrir una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas
a) Prestar atención al trabajo,

comprobar lo que se está haciendo
y proceder de forma razonable
durante el trabajo de una
herramienta eléctrica. No emplear la
herramienta eléctrica si se está
cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos.
Una mínima falta de atención durante el
uso de la herramienta eléctrica puede
causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de protección
personal y siempre unas gafas
protectoras. El hecho de llevar
equipamiento de protección personal
como mascarilla, calzado de seguridad
antideslizante, casco de protección o
protección para los oídos, según el tipo
y uso de la herramienta eléctrica,
reduce el riesgo de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no
intencionada. Asegurarse de que la
herramienta está desconectada
antes de enchufarla a la red
eléctrica y/o a la batería, tomarla en
la mano o transportarla. Peligro de
sufrir accidentes si la herramienta
eléctrica se traslada pulsando el
interruptor o si se enchufa a la toma de
corriente cuando está encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o
la llave antes de conectar la
herramienta eléctrica. Una
herramienta o llave que se haya
olvidado en partes giratorias del
aparato puede producir lesiones.

e) Evitar trabajar en una posición
corporal inadecuada. Adoptar una
posición segura y mantener en todo
momento el equilibrio. Ello permite
controlar mejor la herramienta eléctrica
en situaciones inesperadas.

f) Llevar ropa de trabajo adecuada. No
llevar ropa holgada ni joyas durante
el trabajo. Mantener el cabello, la
ropa y los guantes alejados de las
piezas en movimiento. La ropa
holgada, las joyas o los cabellos largos
pueden ser atrapados por las piezas en
movimiento.

g) Si el aparato permite instalar
dispositivos de aspiración y
recogida del polvo, es preciso
asegurarse de que estén
conectados y se empleen de forma
correcta. La utilización de un aspirador
de polvo puede reducir los peligros
provocados por el mismo.

4. Empleo y tratamiento de la
herramienta eléctrica

a) No sobrecargar el aparato. Usar la
herramienta eléctrica específica
para cada trabajo. Con la herramienta
eléctrica adecuada se trabaja mejor y
con más seguridad permaneciendo
dentro de la potencia indicada.

b) No usar ninguna herramienta
eléctrica cuyo interruptor esté
defectuoso. Una herramienta eléctrica
que ya no pueda conectarse o
desconectarse conlleva peligros y debe
repararse.

c) Desenchufar el cable de la toma de
corriente y/o retirar la batería antes
de ajustar el aparato, cambiar
accesorios o abandonar el aparato.
Esta medida de seguridad evita que la
herramienta eléctrica arranque
accidentalmente.
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d) Guardar las herramientas eléctricas

que no se usen fuera del alcance de
los niños. No permitir el uso del
aparato a personas que no estén
familiarizadas con él o no hayan
leído estas instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas
si las usan personas sin experiencia.

e) Cuidar la herramienta eléctrica de
forma adecuada. Comprobar que las
piezas móviles funcionen de forma
correcta y no se bloqueen, controlar
también si existen piezas rotas o
están tan dañadas que ponen en
peligro el funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Reparar las
piezas dañadas antes de usar el
aparato. Numerosos accidentes se
deben a herramientas eléctricas mal
cuidadas.

f) Mantener limpias y afiladas las
herramientas de corte. Las
herramientas de corte bien cuidadas
con cantos afilados se bloquean con
menor frecuencia y pueden manejarse
de forma más sencilla.

g) Respetar estas instrucciones
cuando se desee utilizar la
herramienta eléctrica, los
accesorios, piezas de recambio, etc.
Para ello, tener en cuenta las
condiciones de trabajo y la tarea a
ejecutar. El uso de herramientas
eléctricas para otros fines diferentes a
los previstos puede originar situaciones
peligrosas.

5. Empleo y tratamiento de la
herramienta eléctrica

a) Asegurarse de que el aparato esté
apagado antes de introducir la
batería. Existe el peligro de sufrir
accidentes si se introduce una batería
en una herramienta eléctrica que está
conectada. 

b) Cargar la batería sólo en
cargadores recomendados por el
fabricante. Existe el peligro de
incendio si se utiliza un cargador,
indicado sólo para un tipo concreto de
baterías, para otro tipo de baterías. 

c) Utilizar sólo las baterías indicadas
para la herramienta eléctrica en
cuestión. El uso de otras baterías
puede provocar daños y conllevar
peligro de incendio.

d) Mantener cualquier batería que no
se esté utilizando alejada de
grapas, monedas, llaves, clavos,
tornillos u otros objetos metálicos
pequeños que podrían provocar un
puenteo de los contactos. Un
cortocircuito entre los contactos de la
batería puede tener como
consecuencia quemaduras o provocar
fuego.

e) Si se utiliza incorrectamente podría
salir líquido de la batería. Evitar el
contacto con el líquido. En caso de
tocar accidentalmente el líquido,
lavar la zona afectada con agua. Si
el líquido penetra en los ojos,
acudir a un médico. El líquido de la
batería puede provocar irritaciones en
la piel o quemaduras. 

6. Servicio
a) Sólo especialistas cualificados

deben reparar la herramienta
eléctrica, empleando para ello
únicamente piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder
garantiza la seguridad de la
herramienta eléctrica. 
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Sujetar el aparato por las
empuñaduras aisladas cuando se
realicen trabajos en los que el tornillo
o la herramienta insertable puedan
topar con cables eléctricos ocultos. El
contacto con un cable de corriente puede
electrificar las piezas metálicas del aparato
o provocar una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad especiales
Con el fin de ofrecerle baterías con la
máxima densidad de energía, larga
duración y seguridad, prestamos el mayor
cuidado en su montaje. Las celdas de la
batería disponen de dispositivos de
seguridad de varios niveles. En primer
lugar se asigna el formato a cada celda y
se registran sus características eléctricas.
A continuación, estos datos se utilizan
para agrupar las celdas y crear la mejores
baterías. A pesar de todas las medidas
de seguridad, siempre es necesario
tener precaución al utilizar baterías.
Para un funcionamiento seguro es
obligatorio tener en cuenta los
siguientes puntos. 

¡El funcionamiento seguro sólo está
garantizado si las celdas no están
dañadas! Un manejo inadecuado
puede dañas las celdas. 

¡Atención! Los análisis confirman que un
uso y un cuidado inadecuados son la
principal causa de los daños provocados
por baterías de alta potencia. 

Advertencias sobre la batería
1. La batería del aparato no se suministra

cargada. Antes de la primera puesta
en marcha, es preciso recargarla por
completo.

2. ¡Para que la batería trabaje de forma
óptima evitar ciclos de descarga
prolongados! Recargar la batería con

frecuencia.
3. Guardar la batería en un lugar fresco,

lo ideal son 15°C, y como mínimo
cargada al 40%.

4. Las baterías de iones de litio están
sujetas a un desgaste natural. ¡La
batería debe ser sustituida como muy
tarde cuando su rendimiento sea
menor al 80% respetivao a su estado
cuando era nueva! Las celdas
deterioradas de un conjunto de
baterías envejecido no cumplen con
los altos requisitos de rendimiento,
representando un riesgo para la
seguridad.

5. No tirar las baterías usadas al fuego.
¡Peligro de explosión!

6. No prender la batería ni exponerla al
fuego.

7. ¡Evitar una descarga total de las
baterías!
Este tipo de descarga daña las celdas
de la batería. La causa más frecuente
de la descarga total de la batería es el
largo almacenamiento o la no
utilización de baterías parcialmente
descargadas. Terminar el trabajo en
cuanto se aprecie que la potencia
disminuye o se activa el sistema
electrónico de protección. Almacenar
la batería sólo tras haberla cargado
completamente. 

8. ¡Proteger las baterías y el aparato
contra sobrecarga!
La sobrecarga conduce rápidamente a
un sobrecalentamiento y daño de las
celdas del interior de la carcasa de
batería, sin que el sobrecalentamiento
se perciba externamente.

9. ¡Evitar daños y golpes!
Sustituir inmediatamente las baterías
que hayan caído desde una altura
superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque
la carcasa de la batería no parezca
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dañada. Las celdas que se encuentren
en su interior podrían estar
gravemente dañadas. Tener en cuenta
también las indicaciones de
eliminación.

10. En caso de sobrecarga y
sobrecalentamiento, el circuito de
protección integrado desconecta el
aparato por motivos de seguridad.
¡Atención! Dejar de pulsar el
interruptor On/Off cuando el circuito de
protección haya desconectado el
aparato. Podría dañar la batería.

11. Utilizar exclusivamente baterías
originales. El uso de otras baterías
puede provocar daños, así como
explosión y peligro de incendio.

Advertencias sobre el cargador y el
proceso de carga
1. Observar los datos indicados en la

placa de identificación del cargador.
Conectar el cargador sólo a la tensión
nominal indicada en la placa de
características.

2. Proteger el cargador y el cable de
daños y cantos afilados. Los cables
dañados deben ser cambiados
exclusivamente por un electricista
profesional.

3. Mantener el cargador, las baterías y el
aparato fuera del alcance de niños.

4. No emplear cargadores dañados.
5. No emplear el cargador suministrado

para cargar otros aparatos a batería.
6. La batería se calienta bajo condiciones

extremas de aplicación. Dejar que la
batería se enfríe hasta alcanzar la
temperatura ambiental antes de
empezar a cargar.

7. ¡No cargar demasiado las baterías!
Respetar los tiempos de carga
máximos. Estos tiempos de carga se
aplican únicamente a baterías
descargadas. Si una batería cargada o

parcialmente cargada se conecta
varias veces al cargador se produce
una sobrecarga y un daño de las
celdas. No dejar las baterías varios
días en el cargador.

8. No utilizar ni cargar nunca baterías
si se tiene la sospecha de que la
última carga de la batería puede
haberse realizado hace más de 12
meses. Existe una alta probabilidad de
que la batería ya esté gravemente
dañada (descarga total).

9. Cargar la batería a una temperatura de
menos de 10°C provoca daños
químicos en las celdas y puede
conllevar peligro de incendio.

10. No utilizar baterías que se hayan
calentado durante la carga, ya que sus
celdas podrían dañarse
peligrosamente.

11. Dejar de usar baterías que se hayan
deformado o abombado durante la
carga, o aquellas que presenten
síntomas inusuales (desprendimiento
de gases, zumbidos, chasquidos,...)

12. No descargar la batería por completo
(nivel de descarga recomendado: máx.
80%). La descarga total provoca un
envejecimiento prematuro de las
celdas de la batería.

13. ¡No cargar nunca las baterías sin
supervisión!

Protección contra influencias
ambientales
1. Ponerse ropa de trabajo adecuada.

Ponerse gafas de protección.
2. Proteger el aparato y el cargador de

la humedad y la lluvia. Éstas podrían
provocar daños peligrosos en las
celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador
cerca de vapores y líquidos
inflamables.

9
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4. Utilizar el cargador y el aparato a
batería sólo si están secos y a una
temperatura ambiente de 10-40 °C.

5. No guardar la batería en lugares que
puedan alcanzar una temperatura
superior a 40 °C, especialmente no en
un vehículo aparcado al sol.

6. ¡Proteger las baterías contra un
sobrecalentamiento! La sobrecarga,
carga excesiva o la radiación solar
conducen a un sobrecalentamiento y al
daño de las celdas. No cargar ni
trabajar en ningún caso con baterías
que se hayan sobrecalentado.
Sustituirlas inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterías,
cargadores y del aparato. Guardar
siempre el cargador y el aparato en
habitaciones secas con una
temperatura ambiente de 10-40°C.
Guardar la batería de iones de litio en
un lugar fresco y seco a 10-20°C.
¡Proteger de la humedad ambiental y
de la radiación solar! Guardar las
baterías únicamente cuando estén
cargadas (mín. al 40%). 

8. Evitar que la batería de iones de litio se
hielen. Deshacerse de las baterías que
hayan estado guardadas a 0°C durante
más de 60 minutos.

9. Llevar cuidado con la carga
electrostática al manipular baterías: las
descargas electrostáticas provocan
daños en el sistema electrónico de
protección y las celdas de la batería.
¡Evitar por ello la carga electrostática y
no tocar nunca los polos de la batería!

Los acumuladores y aparatos eléctricos
con batería contienen materiales que
pueden resultar nocivos para el medio
ambiente. No deberá tirar aparatos con
batería a la basura normal. Si el aparato
que lleva el acumulador está defectuoso o
desgastado extraerlo y enviarlo a iSC
GmbH, Eschenstraße 6 en D-94405
Landau, o, en caso de que no se pueda
extraer, enviar el aparato completo. Sólo
en esta empresa garantiza el fabricante
que el aparato sea eliminado de forma
adecuada.

Para el envío o la eliminación de
baterías o del aparato, estos deben
embalarse por separado en bolsas de
plástico para evitar cortocircuitos o
incendios.

Guardar las instrucciones de
seguridad en lugar seguro.

10
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2. Descripción del aparato y
volumen de entrega (fig. 1/4)

2.1 Descripción del aparato
1. Alojamiento portatornillo
2. Piloto
3. Botón de enclavamiento
4. Piloto interruptor On/Off
5. Indicador de capacidad de batería
6. Interruptor indicador de capacidad de

batería
7. Piloto de control de carga
8. Conexión de carga
9. Interruptor ON/OFF
10. Conmutador marcha

izquierda/derecha
11. Cargador
12. Cable de carga
13. Manguito de sujeción 

2.2 Volumen de entrega
n Abrir el embalaje y extraer

cuidadosamente el aparato.
n Retirar el material de embalaje, así

como los dispositivos de seguridad del
embalaje y para el transporte (si
existen).

n Comprobar que el volumen de entrega
esté completo.

n Comprobar que el aparato y los
accesorios no presenten daños
ocasionados durante el transporte.

n Si es posible, almacenar el embalaje
hasta que transcurra el periodo de
garantía.

ATENCIÓN
¡El aparato y el material de embalaje
no son un juguete! ¡No permitir que los
niños jueguen con bolsas de plástico,
láminas y piezas pequeñas! ¡Riesgo de
ingestión y asfixia!

n Atornillador con batería
n Cargador
n 4x portatornillos (50 mm)
n Funda para cinturón
n Llave para la hoja de la sierra

3. Uso adecuado

El atornillador de batería ha sido diseñado
para apretar y soltar tornillos.

Utilizar la máquina sólo en los casos que
se indican explícitamente como de uso
adecuado. Cualquier otro uso no será
adecuado. En caso de uso inadecuado, el
fabricante no se hace responsable de
daños o lesiones de cualquier tipo; el
responsable es el usuario u operario de la
máquina.

Tener en consideración que nuestro
aparato no está indicado para un uso
comercial, industrial o en taller. No
asumiremos ningún tipo de garantía
cuando se utilice el aparato en zonas
industriales, comerciales o talleres, así
como actividades similares.

11
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4. Características técnicas:

Alimentación de tensión 
de motor: 3,6 V d.c.
Núm. de revoluciones de la
marcha en vacío: 200 r.p.m.
Marcha derecha-izquierda: sí
Tensión de carga batería: 6 V d.c.
Corriente de carga batería: 300 mA
Capacidad de la batería 1,5 Ah
Tensión de red cargador: 230V ~ 50 Hz
Tiempo de carga 3-5 horas
Tipo de batería: iones de litio
Peso: 0,4 kg

Ruido y vibración
Los valores con respecto al ruido y la
vibración se determinaron conforme a la
norma EN 60745.

Nivel de presión acústica LpA 62 dB(A)
Imprecisión KpA 3 dB
Nivel de potencia acústica LWA 73 dB(A)
Imprecisión KWA 3 dB

Usar protección para los oídos.
La exposición al ruido puede ser
perjudicial para el oído.

Los valores totales de vibración (suma de
vectores en las tres direcciones) se
determinaron conforme a la norma 
EN 60745.

Atornillado sin percusión
Valor de emisión de vibraciones 
ah = 0,153 m/s2

Imprecisión K = 1,5 m/s2

¡Aviso!
El valor de emisión de vibraciones
indicado se ha calculado conforme a un
método de ensayo normalizado, pudiendo,
en algunos casos excepcionales, variar o
superar el valor indicado dependiendo de
las circunstancias en las que se utilice la
herramienta eléctrica.

El valor de emisión de vibraciones
indicado puede utilizarse para comparar la
herramienta con otras.

El valor de emisión de vibraciones
indicado también puede utilizarse para una
valoración preliminar de los riesgos.

¡Reducir la emisión de ruido y las
vibraciones al mínimo!
n Emplear sólo aparatos en perfecto

estado.
n Realizar el mantenimiento del aparato y

limpiarlo con regularidad.
n Adaptar el modo de trabajo al aparato.
n No sobrecargar el aparato.
n En caso necesario dejar que se

compruebe el aparato.
n Apagar el aparato cuando no se esté

utilizando.
n Llevar guantes.

Riesgos residuales
Incluso si esta herramienta se utiliza
adecuadamente, siempre existen 
riesgos residuales. En función de la
estructura y del diseño de esta
herramienta eléctrica pueden
producirse los siguientes riesgos:
1. Lesiones pulmonares en caso de que

no se utilice una mascarilla de
protección antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no
se utilice una protección para los oídos
adecuada.

12
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3. Daños a la salud derivados de las
vibraciones de las manos y los brazos
si el aparato se utiliza durante un largo
periodo tiempo, no se sujeta del modo
correcto o si no se realiza un
mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha del
atornillador con batería, es preciso leer las
siguientes advertencias:
1. Cargar la batería con el cargador que

se suministra adjunto. Una batería vacía
se carga en aprox. 3 horas.

2. Utilice únicamente taladros afilados,
así como puntas portatornillo
adecuadas.

3. Cuando taladre o atornille paredes y
muros, compruebe que no exista
ningún cable de electricidad o
conducto de gas y agua escondidos.

6. Manejo

6.1 Cargar la batería (fig. 1)
La batería está protegida contra una
descarga total. Un circuito de protección
integrado desconecta el aparato de forma
automática cuando la batería está
descargada. En este caso, el alojamiento
portatornillos deja de girar.
¡Aviso! Dejar de pulsar el interruptor
On/Off cuando el circuito de protección
haya desconectado el aparato. Podría
dañar la batería.
1. Comprobar que la tensión de red

coincide con la especificada en la
placa de identificación del aparato.
Introducir el cargador en el enchufe y
conectar el cable de carga con la
conexión de carga. El proceso de

carga empieza en cuanto el cable de
carga está conectado con el
adaptador.

2. El diodo rojo (7) señala que las pilas
están cargadas.

3. Una vez se ha completado la carga, el
piloto de control de carga (7) se apaga.

¡Atención! Es posible que el mango se
caliente durante el proceso de carga, lo
que resulta normal.

En caso que no sea posible cargar la
batería, comprobar que
n exista tensión de red en el enchufe
n exista buen contacto entre los

contactos de carga del cargador. 

En caso de que todavía no fuera posible
cargar la batería, rogamos enviar
n el cargador
n y el atornillador
a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para prolongar la duración de la batería
deberá recargarla siempre a tiempo.
Hacerlo es imprescindible también en
cuanto se detecta que disminuye el
rendimiento del atornillador.

6.2 Interruptor de inversión de marcha 
(fig. 2/pos. 10)

Con el interruptor deslizante por encima
del interruptor ON/OFF puede ajustar el
sentido de giro del atornillador y
asegurarlo con el fin de evitar que se
conecte involuntariamente. Se puede
elegir entre giro a la izquierda y giro a la
derecha. Con el fin de eviar que se dañe
el engranaje, el sentido de giro sólo se
deberá cambiar cuando la herramienta se
haya detenido por completo.
Cuando el interruptor deslizante se
encuentre en la posición media se
bloqueará el interruptor ON/OFF.
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6.3 Interruptor ON/OFF (Fig. 2/Pos. 9) 
Pulsar el interruptor On/Off para conectar
el atornillador de batería. Para deternerlo,
volver a soltar el interruptor On/Off.

6.4 Luz LED (fig. 1/pos. 2)
La luz LED (2) ilumina los puntos de
trabajo en caso de que no haya suficiente
luz natural. Pulsar el interruptor para
encenderla (4) y volver a pulsarlo para
apagarla (4).

6.5 Ajuste del ángulo (fig. 1,3/pos. 3)
La atornilladora se puede enclavar en 2
ajustes de ángulo distintos. Para ello,
presionar el botón de enclavamiento (3) y
colocar la atornilladora en la posición
deseada. Seguidamente, volver a soltar el
botón de enclavamiento (3).
¡Atención! Antes de la puesta en
marcha es preciso comprobar que la
atornilladora esté enclavada en la
posición de ángulo correspondiente.

6.6 Indicador de capacidad de batería 
(fig. 4/pos. 5)

Pulsar el interruptor para acceder al
indicador de capacidad de la batería (6).
El indicador de capacidad de batería (5) le
indica el estado de carga de la batería
sirviéndose de 3 LEDs de color.

Se iluminan todos los LEDs:
La batería está completamente cargada.

Luces LED amarillas y rojas:
La batería dispone de suficiente carga
residual.

LED rojo:
La batería está vacía, es preciso cargarla.

6.7 Cambio de herramienta (fig. 5)
¡Atención! Colocar el interruptor de
inversión de marcha en la posición central
siempre que desee efectuar cualquier
manipulación (p. ej., cambio de
herramienta; mantenimiento; etc.) en el
atornillador.
n Tirar hacia atrás del manguito de

sujeción (13) y sujetarlo.
n Introducir el portatornillo (a) en su

alojamiento (1) y soltar el manguito de
sujeción (13).

n Comprobar que la herramienta haya
quedado bien sujeta tirando de ella.

6.8 Tornillos:
Utilice preferentemente tornillos con
autocentraje (p. ej., Torx, ranura en cruz),
puesto que garantizan seguridad en el
trabajo. Asegúrese de que coincida la
forma y el tamaño del portatornillos y del
tornillo.

7. Mantenimiento, limpieza y
pedido de piezas de repuesto

Desenchufar siempre antes de realizar
algún trabajo de limpieza. 

7.1 Limpieza
n Reducir al máximo posible la suciedad

y el polvo en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilación y
la carcasa del motor. Frotar el aparato
con un paño limpio o soplarlo con aire
comprimido manteniendo la presión
baja.

n Se recomienda limpiar el aparato tras
cada uso.

14
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n Limpiar el aparato con regularidad con
un paño húmedo y un poco de jabón
blando. No utilizar productos de
limpieza o disolventes ya que se
podrían deteriorar las piezas de
plástico del aparato. Es preciso tener
en cuenta que no entre agua en el
interior del aparato.

7.2 Mantenimiento 
No hay que realizar el mantenimiento a
más piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicarán los
datos siguientes:
n Tipo de aparato
n No. de artículo del aparato
n No. de identidad del aparato
n No. del recambio de la pieza

necesitada.
Encontrará los precios y la información
actual en www.isc-gmbh.info

8. Eliminación y reciclaje

El aparato está protegido por un embalaje
para evitar daños producidos por el
transporte. Este embalaje es materia
prima y, por eso, se puede volver a utilizar
o llevar a un punto de reciclaje.
El aparato y sus accesorios están
compuestos de diversos materiales,
como, p. ej., metal y plástico. Depositar
las piezas defectuosas en un contenedor
destinado a residuos industriales.
Informarse en el organismo responsable
al respecto en su municipio o en
establecimientos especializados.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un
lugar oscuro, seco, protegido de las
heladas e inaccesible para los niños. La
temperatura de almacenamiento óptima se
encuentra entre los 5 y 30 ˚C. Guardar la
herramienta eléctrica en su embalaje
original.

15

E

Anleitung_TCAS_3_6_Li_EX_ES_PT__  06.07.15  12:51  Seite 15



16

P
“Aviso – Leia o manual de instruções para reduzir o risco de ferimentos”

Use uma proteção auditiva.
O ruído pode provocar perda auditiva.

Use óculos de proteção.
As faíscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estilhaços e a
poeira que saem do aparelho, podem provocar cegueira.
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� Atenção!
Ao utilizar ferramentas, devem ser
respeitadas algumas medidas de
segurança para prevenir ferimentos e
danos. Por conseguinte, leia atentamente
este  manual de instruções. Guarde-o
num local seguro, para que o possa
consultar a qualquer momento. Caso ceda
o aparelho a outras pessoas, entregue
também este manual de instruções.
Não nos responsabilizamos pelos
acidentes ou danos causados pela não
observância deste manual e das
instruções de segurança.

1. Instruções de segurança

� AVISO Leia todas as instruções de
segurança e indicações. O
incumprimento das instruções de
segurança e indicações pode provocar
choques elétricos, incêndios e/ou
ferimentos graves.
Guarde todas as instruções de
segurança e indicações para mais
tarde consultar.

A designação “ferramenta elétrica” usada
nas instruções de segurança refere-se às
ferramentas alimentadas por corrente
elétrica (com cabo elétrico) e às
ferramentas alimentadas por acumulador
(sem cabo elétrico).

1. Segurança no local de trabalho
a) Mantenha a sua área de trabalho

limpa e bem iluminada.  Áreas de
trabalho desarrumadas ou com pouca
iluminação aumentam o perigo de
acidentes.

b) Não utilize a ferramenta elétrica em
ambientes potencialmente
explosivos, onde haja líquidos,

gases ou poeiras inflamáveis. As
ferramentas elétricas produzem faíscas
que podem inflamar o pó ou os
vapores.

c) Mantenha as crianças e outras
pessoas afastadas durante a
utilização da ferramenta elétrica.
Uma distracção pode fazê-lo perder o
controlo do aparelho.

2. Segurança elétrica
a) A ficha de ligação da ferramenta

elétrica tem de ser compatível com
a tomada. A ficha nunca pode ser
alterada. Não utilize fichas
adaptadoras em conjunto com
ferramentas elétricas com ligação à
terra. Fichas não alteradas e tomadas
de energia compatíveis diminuem o
risco de choque elétrico.

b) Evite o contato físico com as
superfícies ligadas à terra, como
tubos, aquecimentos, fogões,
frigoríficos. Existe um maior risco de
choque elétrico, se o seu corpo estiver
em contato com a terra.

c) Mantenha as ferramentas elétricas
afastadas da chuva e da humidade.
A entrada de água num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque
elétrico.

d) Não utilize o cabo para outro fim
que não o previsto, como para
transportar ou pendurar a
ferramenta elétrica ou para retirar a
ficha da tomada. Mantenha o cabo
afastado de fontes de calor, do óleo,
das arestas vivas ou das partes
móveis do aparelho. Cabos
danificados ou emaranhados
aumentam o risco de choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, use apenas
cabos de extensão adequados para
o exterior. A utilização de um cabo de

17
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extensão adequado para o exterior
diminui o risco de choque elétrico.

f) Se não for possível evitar a
utilização da ferramenta elétrica
num ambiente húmido, use um
interruptor de corrente diferencial
residual. A utilização de um interruptor
de corrente diferencial residual diminui
o risco de choque elétrico.

3. Segurança das pessoas
a) Esteja sempre atento, preste

atenção ao que está a fazer e
proceda de modo sensato com uma
ferramenta elétrica. Não utilize a
ferramenta elétrica, se estiver
cansado ou sob a influência de
drogas, álcool ou de medicamentos.
Um momento de distracção durante a
utilização da ferramenta elétrica pode
causar ferimentos graves.

b) Use equipamento de proteção
individual e use sempre óculos de
proteção. O uso de equipamento de
proteção individual, como máscara de
proteção contra o pó, calçado de
segurança antiderrapante, capacete de
proteção ou proteção auditiva, de
acordo com o tipo e utilização de
ferramenta elétrica, diminui o risco de
ferimentos.

c) Evite uma colocação em
funcionamento inadvertida.
Assegure-se de que a ferramenta
elétrica está desligada antes de
pegar nela, de a transportar ou ligar
à alimentação de corrente e/ou ao
acumulador. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta
elétrica ou se esta estiver ligada
quando estabelece a ligação à
corrente, há o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica,
retire as ferramentas de ajuste ou
as chaves de parafusos. Se se

encontrar uma ferramenta ou chave,
numa peça em rotação do aparelho,
pode provocar ferimentos.

e) Evite posições inadequadas.
Certifique-se de que está numa
posição segura e mantenha sempre
o equilíbrio. Dessa forma, pode
controlar melhor a ferramenta elétrica
em situações inesperadas.

f) Use vestuário adequado. Não use
roupa larga ou jóias. Mantenha o
cabelo, o vestuário e as luvas
afastados das peças em movimento.
O vestuário largo, as jóias ou o cabelo
comprido podem ser apanhados pelas
peças em movimento.

g) Se puderem ser montados
dispositivos de aspiração de pó e
dispositivos de recolha de pó,
certifique-se de que estes estão
ligados e são usados corretamente.
A utilização de um aspirador de pó
diminui os perigos provocados pelo pó.

4. Utilização e manuseamento da
ferramenta elétrica

a) Não sobrecarregue o aparelho.
Utilize a ferramenta elétrica
adequada para o seu trabalho.
Trabalha melhor e com maior
segurança com a ferramenta elétrica
adequada dentro dos limites de
potência indicados.

b) Não utilize ferramentas elétricas
com o interruptor danificado. Uma
ferramenta elétrica que não possa ser
ligada ou desligada é perigosa e tem
de ser reparada.

c) Desligue a ficha da tomada e/ou
remova o acumulador antes de
efectuar ajustes no aparelho, trocar
peças acessórias ou colocar o
aparelho de parte. Esta medida de
prevenção evita o arranque inadvertido
da ferramenta elétrica.
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d) Guarde as ferramentas elétricas

que não estejam a ser usadas fora
do alcance das crianças. Não deixe
que o aparelho seja usado por
pessoas que não estejam
familiarizadas com ele ou que não
tenham lido estas indicações. As
ferramentas elétricas são perigosas se
forem usadas por pessoas
inexperientes.

e) Trate da conservação da ferramenta
elétrica com cuidado. Verifique se
as peças móveis funcionam sem
problemas e se não estão perras, se
existem peças partidas ou
danificadas, que influenciem o
funcionamento da ferramenta
elétrica. As peças danificadas
devem ser reparadas antes da
utilização do aparelho. Muitos
acidentes são causados por
ferramentas elétricas mal conservadas.

f) Mantenha os acessórios de corte
afiados e limpos. Os acessórios de
corte cuidados e com as arestas de
corte afiados encravam-se menos e
são mais fáceis conduzir.

g) Respeite estas indicações quando
utilizar a ferramenta elétrica,
acessórios, ferramentas de
trabalho, etc. Tenha atenção às
condições de trabalho e ao trabalho
a realizar. O uso de ferramentas
elétricas para fins diferentes do previsto
pode originar situações perigosas.

5. Utilização e manuseamento da
ferramenta sem fio

a) Certifique-se de que o aparelho está
desligado antes de colocar o
acumulador. A colocação de um
acumulador numa ferramenta elétrica
ligada pode levar a acidentes. 

b) Os acumuladores só podem ser
carregados nos carregadores

recomendados pelo fabricante. Um
carregador que seja indicado para
determinado tipo de acumuladores e
seja usado noutro poderá provocar um
incêndio. 

c) Nas ferramentas elétricas só podem
ser usados os acumuladores
previstos. A utilização de outros
acumuladores pode causar ferimentos
e incêndios.

d) O acumulador que não estiver a ser
usado deve ser mantido afastado de
clipes, moedas, chaves, pregos,
parafusos e outros pequenos
objectos metálicos, que poderiam
provocar a ligação em ponte dos
contatos. Um curto-circuito entre os
contatos do acumulador pode resultar
em queimaduras ou incêndios.

e) Uma utilização imprópria pode fazer
sair líquido do acumulador. Evite o
contato com esta substância. Em
caso de contato, enxagúe bem com
água. Para além disso, se o líquido
entrar em contato com os olhos,
consulte um médico. O líquido saído
do acumulador pode provocar
irritações cutâneas ou queimaduras. 

6. Manutenção
a) Deixe a ferramenta elétrica ser

reparada apenas por pessoal
técnico qualificado e apenas com
peças sobresselentes originais.
Dessa forma, fica garantida a
segurança da ferramenta elétrica. 

Segure o aparelho pelas superfícies
isoladas próprias sempre que executar
trabalhos nos quais o parafuso ou a
ferramenta que está a utilizar possam
perfurar cabos elétricos escondidos. O
contato com um cabo de corrente elétrica
pode electrificar as peças metálicas do
aparelho e provocar um choque elétrico.
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Instruções de segurança especiais
A produção de todos os nossos packs de
acumuladores é feita com extremo
cuidado, para poder proporcionar
acumuladores com fluxo energético
máximo, durabilidade e segurança. As
células dos acumuladores dispõem de
dispositivos de segurança de diversos
níveis. Cada uma das células é, em
primeiro lugar, formatada e são recolhidas
as suas curvas características elétricas.
Estes dados são depois utilizados para
poder agrupar os melhores packs de
acumuladores possíveis. Apesar de
todas as medidas de segurança
adicionais, o manuseamento dos
acumuladores dever ser efetuado com
extremo cuidado. Para um
funcionamento seguro, devem
respeitar-se impreterivelmente os
seguintes pontos. 
Só é possível garantir um
funcionamento seguro se as células
não apresentarem danos! O
manuseamento incorreto pode
provocar danos nas células. 

Atenção! As análises confirmam que a
utilização e a manutenção incorretas são
as principais causas de danos provocados
por acumuladores de elevado rendimento. 

Indicações sobre o acumulador
1. O pack de acumuladores do aparelho

sem fio não está carregado quando é
fornecido. Por conseguinte, tem de
carregar o acumulador antes da
primeira colocação em funcionamento.

2. Evite ciclos de descarga muito
intensos, de forma a manter o
rendimento ideal do acumulador!
Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente
a uma temperatura de 15°C, e com
uma carga de pelo 40% da sua
capacidade.

4. Os acumuladores de lítio estão
sujeitos a um desgaste natural. O
acumulador deverá ser substituído, o
mais tardar, quando a capacidade do
aparelho só corresponder a 80%
daquela que possui quando novo! As
células com falhas de um pack de
acumuladores envelhecido já não
conseguem responder às elevadas
exigências em termos de potência e
constituem, portanto, um risco para a
segurança.

5. Não deite os acumuladores usados
para o lume. Perigo de explosão!

6. Não deve incendiar o acumulador ou
expô-lo a fogo.

7. Não deixe descarregar
completamente os acumuladores!
O descarregamento total danifica as
células do acumulador. A causa mais
frequente para o descarregamento
total dos packs de acumuladores é o
armazenamento prolongado ou a não
utilização de acumuladores totalmente
descarregados. Termine
imediatamente o trabalho assim que
se note uma redução substancial da
potência ou quando o sistema
electrónico de proteção for accionado.
Armazene o acumulador apenas
depois que este esteja completamente
carregado.

8. Proteja o acumulador ou o
aparelho contra sobrecargas!
Uma eventual sobrecarga conduz
rapidamente a um sobreaquecimento
e à destruição das células no interior
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da carcaça do acumulador, sem que o
sobreaquecimento se torne evidente.

9. Evite danos e choques!
Substitua de imediato os
acumuladores que tenham sofrido
quedas de alturas superiores a um
metro ou que tenham sido sujeitos a
choques violentos, mesmo que a
respetiva carcaça não apresente
quaisquer danos evidentes. As células
no interior dos acumuladores podem
ter sofrido sérios danos. Para tal,
respeite também as indicações sobre
a eliminação.

10. Por motivos de segurança, em caso de
sobrecarga ou sobreaquecimento, o
sistema integrado de desligamento de
segurança desliga o aparelho.
Atenção! Não acione o interruptor
para ligar/desligar se o sistema de
desligamento de segurança tiver
desligado o aparelho. Tal pode causar
danos no acumulador.

11. Utilize apenas acumuladores originais.
A utilização de outros acumuladores
pode causar ferimentos, explosão e
perigo de incêndio.

Indicações sobre o carregador e o
carregamento
1. Respeite os dados indicados na placa

de características do carregador. Ligue
o carregador apenas à tensão de rede
indicada na placa de características.

2. Proteja o carregador e o cabo contra
danos e arestas vivas. Os cabos
danificados devem ser imediatamente
substituídos por um eletricista.

3. Mantenha o carregador, os
acumuladores e o aparelho sem fio
longe do alcance das crianças.

4. Não deve utilizar carregadores
danificados.

5. Não utilize o carregador juntamente
fornecido para carregar outros
aparelhos sem fio.

6. O pack de acumuladores aquece
quando é sujeito a grandes esforços.
Antes de iniciar o processo de
carregamento, deixe o pack de
acumuladores arrefecer até atingir a
temperatura ambiente.

7. Não carregue demasiadamente os
acumuladores!
Respeite os tempos máximos de
carga. Estes tempos de carga são
válidos apenas para acumuladores
descarregados. Ligar à corrente por
diversas vezes um acumulador que
esteja total ou parcialmente carregado
provoca uma sobrecarga e,
consequentemente, a danificação das
células. Não deixe os acumuladores
ligados ao carregador durante vários
dias.

8. Nunca utilize nem carregue
acumuladores, se supuser que o
seu último carregamento foi
efetuado há mais de 12 meses. As
probabilidades de que o acumulador
esteja já gravemente danificado
(descarregamento total) são elevadas.

9. O carregamento a uma temperatura
inferior a 10 °C pode causar danos
químicos na célula e provocar um
incêndio.

10. Não utilize acumuladores que tenham
aquecido durante o processo de
carregamento, pois as respetivas
células podem ficar gravemente
danificadas.

11. Não volte a utilizar quaisquer
acumuladores que tenham ficado
abaulados ou deformados durante o
processo de carregamento, ou que
apresentem sintomas anormais
(emissão de gases, estalidos, 
sibilos, ...)
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12. Não deixe o acumulador descarregar
completamente (grau de descarga
recomendado: máx. 80 %). A descarga
total provoca um envelhecimento
prematuro das células do acumulador.

13. Nunca deixe as baterias a carregar
sem vigilância!

Proteção contra fatores ambientais
1. Use vestuário de trabalho adequado.

Use óculos de proteção.
2. Proteja o aparelho sem fio e o

carregador contra a humidade e a
chuva. A humidade e a chuva podem
provocar sérios danos nas células.

3. Não utilize o aparelho sem fio e o
carregador onde existam vapores e
líquidos inflamáveis.

4. Utilize o carregador e os aparelhos sem
fio apenas em estado seco e a uma
temperatura ambiente de 10 a 40 °C.

5. Não guarde o acumulador em locais
que possam atingir uma temperatura
superior a 40 °C, particularmente em
automóveis que estejam estacionados
ao sol.

6. Proteja os acumuladores contra
sobreaquecimento! A sobrecarga, o
carregamento excessivo ou a
exposição à radiação solar directa
podem provocar um sobreaquecimento
e, consequentemente, a destruição das
células. Nunca carregue nem trabalhe
com acumuladores que tenham sofrido
um sobreaquecimento – substitua-os
de imediato.

7. Armazenamento de acumuladores,
carregadores e do aparelho sem fio.
Guarde o aparelho sem fio e o
carregador apenas em espaços secos
com uma temperatura ambiente de 10-
40 °C. Guarde o acumulador de lítio em
estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o
contra a humidade do ar e a radiação

solar directa! Guarde os acumuladores
apenas se estiverem carregados (com
pelo menos 40 % da sua capacidade
de carga).

8. Não permita que o acumulador de lítio
congele. Os acumuladores que tenham
estado guardados durante mais de 60
minutos a uma temperatura abaixo dos
0 °C devem ser eliminados.

9. Ao manusear acumuladores, tenha
cuidado com a carga eletrostática: as
descargas eletrostáticas provocam
danos no sistema electrónico de
proteção e nas células da bateria! Por
conseguinte, evite descargas
eletrostáticas e nunca toque nos pólos
do acumulador!

Os acumuladores e os aparelhos elétricos
sem fio contêm substâncias que são
prejudiciais ao meio ambiente. Não deite
aparelhos sem fio no lixo doméstico. Em
caso de defeitos ou desgaste dos
aparelhos, retire o acumulador e envie-o
para iSC GmbH, Eschenstraße 6 em D-
94405 Landau, ou, caso este não seja
passível de ser retirado, envie todo o
aparelho sem fio. Só aí é que o fabricante
garante uma eliminação ecologicamente
correta.

Ao proceder ao envio ou à eliminação
de acumuladores ou aparelhos sem
fio, tenha em atenção para que estes
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sejam embalados individualmente em
sacos de plástico, de forma a evitar
curtos-circuitos ou incêndios!

Guarde as instruções de segurança
num local seguro.

2. Descrição do aparelho e
material a fornecer 
(figura 1/4)

2.1 Descrição do aparelho
1. Encaixe para bits
2. Lâmpada
3. Tecla de bloqueio
4. Interruptor para ligar/desligar a

lâmpada
5. Indicação da capacidade do

acumulador
6. Interruptor de indicação da

capacidade do acumulador
7. Lâmpada de controlo da carga
8. Ligação de carga
9. Interruptor para ligar/desligar
10. Comutador para rotação à

direita/esquerda
11. Carregador
12. Cabo de carga
13. Casquilho de travamento

2.2 Material a fornecer
n Abra a embalagem e retire

cuidadosamente o aparelho.
n Remova o material da embalagem,

assim como os dispositivos de
segurança da embalagem e de
transporte (caso existam).

n Verifique se o material a fornecer está
completo

n Verifique se o aparelho e as peças
acessórias apresentam danos de
transporte.

n Se possível, guarde a embalagem até
ao termo do período de garantia.

ATENÇÃO
O aparelho e o material da embalagem
não são brinquedos! As crianças não
devem brincar com sacos de plástico,
películas ou peças de pequena
dimensão! Existe o perigo de
deglutição e asfixia!

n Aparafusadora sem fio
n Carregador
n 4x bits (50 mm)
n Coldre
n Manual de instruções original 

3. Utilização adequada

A aparafusadora sem fio foi concebida
para aparafusar e desaparafusar
parafusos.

A máquina só pode ser utilizada para os
fins a que se destina. Qualquer outro tipo
de utilização é considerado inadequado.
Os danos ou ferimentos de qualquer tipo
daí resultantes são da responsabilidade do
utilizador/operador e não do fabricante.

Chamamos a atenção para o fato de os
nossos aparelhos não terem sido
concebidos para uso comercial, artesanal
ou industrial. Não assumimos qualquer
responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou
indústria ou em actividades equiparáveis.

23

P

Anleitung_TCAS_3_6_Li_EX_ES_PT__  06.07.15  12:51  Seite 23



4. Dados técnicos

Alimentação de tensão 
do motor: 3,6 V d.c.
Rotações em vazio: 200 r.p.m.
Rotação reversível direita/esquerda: sim
Tensão de carga do acumulador: 6 V d.c.
Corrente de carga 
do acumulador: 300 mA
Capacidade do acumulador 1,5 Ah
Tensão de rede 
do carregador: 230V~ 50 Hz
Tempo de carga: 3-5 h
Tipo de acumulador: Lítio
Peso: 0,4 kg

Ruído e vibração
Os valores de ruído e de vibração foram
apurados de acordo com a EN 60745.

Nível de pressão acústica LpA 62 dB(A)
Incerteza KpA 3 dB
Nível de potência acústica LWA 73 dB(A)
Incerteza KWA 3 dB

Use uma proteção auditiva.
O ruído pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibração (soma vectorial
de três direcções) apurados de acordo
com a EN 60745.

Aparafusar sem percussão
Valor de emissão de vibração 
ah = 0,153 m/s2

Incerteza K = 1,5 m/s2

Aviso!
O valor de emissão de vibração indicado
foi medido segundo um método de ensaio
normalizado, podendo, consoante o tipo
de utilização da ferramenta elétrica, sofrer
alterações e em casos excepcionais
ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissão de vibração indicado
pode ser comparado com o de uma outra
ferramenta elétrica.

O valor de emissão de vibração indicado
também pode ser utilizado para um cálculo
prévio de limitações.

Reduza a produção de ruído e de
vibração para o mínimo!
n Utilize apenas aparelhos em bom

estado.
n Limpe e faça a manutenção do

aparelho regularmente.
n Adapte o seu modo de trabalho ao

aparelho.
n Não sobrecarregue o aparelho.
n Se necessário, submeta o aparelho a

uma verificação.
n Desligue o aparelho, quando este não

estiver a ser utilizado.
n Use luvas.

Riscos residuais
Mesmo quando esta ferramenta
elétrica é utilizada adequadamente,
existem sempre
riscos residuais. Dependendo do
formato e do modelo desta ferramenta
elétrica podem ocorrer os seguintes
perigos:
1. Lesões pulmonares, caso não seja

utilizada uma máscara de proteção
para pó adequada.

2. Lesões auditivas, caso não seja
utilizada uma proteção auditiva
adequada.
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3. Danos para a saúde resultantes das
vibrações na mão e no braço, caso a
ferramenta seja utilizada durante um
longo período de tempo ou se não for
operada e feita a manutenção de forma
adequada.

5. Antes da colocação em
funcionamento

Leia impreterivelmente estas indicações
antes de colocar a aparafusadora sem fio
em funcionamento:
1. Carregue o acumulador com o

carregador fornecido.
2. Utilize apenas brocas afiadas e pontas

aparafusadoras próprias e em
perfeitas condições.

3. Antes de furar e aparafusar em
paredes e muros verifique se existem
condutores elétricos, canalizações de
gás e de água.

6. Operação

6.1 Carregar o acumulador (fig. 1)
O acumulador está protegido contra
descarga total. Um sistema de proteção
integrado desliga o aparelho
automaticamente, sempre que o
acumulador estiver descarregado. Neste
caso, o encaixe para bits deixa de rodar.

Aviso! Quando o circuito de proteção do
aparelho desliga-se, não acione o
interruptor para ligar/desligar. Tal pode
causar danos no acumulador.

1. Verifique se a tensão de rede indicada
na placa de características
corresponde à tensão de rede
existente. Introduza o carregador na
tomada e conecte o cabo de carga à
ligação de carga. O carregamento
inicia-se assim que o cabo de carga
estiver ligado ao adaptador de
carregamento.

2. O LED vermelho (7) indica que o
acumulador está a ser carregado.

3. Quando o carregamento estiver
concluído a lâmpada de controlo da
carga (7) apaga-se.

Atenção! Durante o carregamento é
normal que o punho aqueça ligeiramente.

Se o acumulador não carregar, verifique 
n se existe tensão de rede na tomada
n se existe um contato correto nos

contatos de carregamento do
carregador. 

Se mesmo assim não conseguir proceder
ao carregamento do acumulador,
pedimos-lhe que envie
n o carregador
n e a aparafusadora
para o nosso serviço de assistência
técnica.

Tendo em vista uma vida útil longa do
acumulador deve providenciar um
recarregamento atempado do
acumulador. Isto é absolutamente
necessário caso verifique que a potência
da aparafusadora sem fios está a
diminuir.
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6.2 Comutador do sentido de rotação 
(figura 2/pos. 10)

Com o interruptor corrediço por cima do
interruptor para ligar/desligar pode ajustar
o sentido de rotação da aparafusadora
sem fio e protegê-la contra ligações
inadvertidas. Pode optar entre rotação
para a esquerda e para a direita. O
sentido de rotação só deve ser comutado
com a ferramenta parada a fim de evitar
danos na engrenagem.

Se o interruptor corrediço se encontrar na
posição média, o interruptor para
ligar/desligar está bloqueado.

6.3 Interruptor para ligar/desligar
(figura 2/pos. 9)

Para ligar a aparafusadora sem fios,
prima o interruptor para ligar/desligar.
Para parar, solte novamente o interruptor
para ligar/desligar.

6.4 Luz LED (figura 1/pos. 2)
A luz LED (2) permite manter iluminado o
local de aparafusamento se a
luminosidade for fraca. Para ligar, prima o
interruptor (4), para desligar, prima
novamente o interruptor (4).

6.5 Ajuste do ângulo (figura 1,3/pos. 3)
A aparafusadora pode ser fixada em 2
diferentes posições angulares. Para tal,
deve manter premida a tecla de bloqueio
(3) e colocar a aparafusadora na posição
desejada. Largue a tecla de bloqueio (3)
em seguida.
Atenção! Antes da colocação em
funcionamento, verifique se a
aparafusadora se encontra na posição
angular pretendida.

6.6 Indicação da capacidade do
acumulador (figura 4/pos. 5)

Prima o interruptor para a indicação da
capacidade do acumulador (6). A
indicação da capacidade do acumulador
(5) assinala o nível de carga do mesmo a
partir do LED tricolor.

Todos os LEDʼs acesos:
O acumulador está completamente
carregado.

LED amarelo e vermelho acesos:
O acumulador dispõe de carga residual
suficiente.

LED vermelho:
O acumulador está vazio, carregue-o.

6.7 Substituição do acessório (figura 5)
Atenção! Sempre que efectuar trabalhos
na aparafusadora sem fio (p. ex.
substituição do acessório; manutenção;
etc.) deve colocar o comutador do sentido
de rotação na posição central.
n Puxe o casquilho de travamento (13)

para trás e segure-o.
n Introduza o bit (a) no encaixe para bits

(1) e solte o casquilho de travamento
(13).

n Verifique o travamento puxando na
ferramenta.

6.8 Parafusos:
Utilize, de preferência, parafusos com
centragem automática (p. ex. Torx, fenda
em cruz), que garantem um trabalho
seguro. Certifique-se de que o bit utilizado
e o parafuso coincidem em forma e
tamanho.
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7. Limpeza, manutenção e
encomenda de peças
sobressalentes

Retire a ficha da corrente antes de
qualquer trabalho de limpeza.

7.1 Limpeza
n Mantenha os dispositivos de

segurança, ranhuras de ventilação e a
carcaça do motor o mais limpo
possível. Esfregue o aparelho com um
pano limpo ou sopre com ar
comprimido a baixa pres são.

n Aconselhamos a limpar o aparelho
directamente após cada utilização.

n Limpe regularmente o aparelho com
um pano húmido e um pouco de
sabão. Não utilize detergentes ou
solventes; estes podem corroer as
peças de plástico do aparelho.
Certifique-se de que não entra água
para o interior do aparelho.

7.2 Manutenção
No interior do aparelho não existem
quaisquer peças que necessitem de
manutenção.

7.3 Encomenda de peças
sobressalentes:

Ao encomendar peças sobressalentes,
devem-se fazer as seguintes indicações:
n Tipo da máquina
n Número de artigo da máquina
n Número de identificação da máquina
n Número da peça sobressalente

necessária
Pode encontrar os preços e informações
actuais em www.isc-gmbh.info

8. Eliminação e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma
embalagem para evitar danos de
transporte. Esta embalagem é matéria-
prima, podendo ser reutilizada ou
reciclada.
O aparelho e os respetivos acessórios
são de diferentes materiais, como por ex.
o metal e o plástico. Os componentes que
não estiverem em condições devem ter
tratamento de lixo especial. Informe-se
junto das lojas da especialidade ou da sua
Câmara Municipal!

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respetivos
acessórios em local escuro, seco e sem
risco de formação de gelo, fora do alcance
das crianças. A temperatura ideal de
armazenamento situa-se entre os 5 e os
30 ˚C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.
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m Sólo para países miembros de la UE

No tire herramientas eléctricas en la basura casera.

Según la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrónicos y eléctricos y su aplicación en el
derecho nacional, dichos aparatos deberán recojerse por separado y eliminarse de modo ecológico para
facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolución:
El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolución, está obligado a reciclar
adecuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminación de residuos respetando la legislación nacional sobre residuos y su
reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompañan a los aparatos usados.

O Só para países da UE

Não deite as ferramentas elétricas para o lixo doméstico.

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos e a
respetiva transposição para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas devem ser recolhidas
separadamente e colocadas nos ecopontos para efeitos de reciclagem.

Alternativa de reciclagem à devolução:
O proprietário do aparelho elétrico no caso de não optar pela devolução é obrigado a reciclar
adequadamente o aparelho elétrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a uma instalação
de recolha que trate da eliminação de resíduos, respeitando a legislação nacional sobre resíduos e respetiva
reciclagem. Não estão abrangidos os meios auxiliares e os acessórios sem componentes electrónicos, que
acompanham os aparelhos usados.
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E Salvo modificaciones técnicas

P Salvaguardem-se alterações técnicas

30

E
La reimpresión o cualquier otra reproducción de documentos e
información adjunta a productos, incluida cualquier copia, sólo se
permite con la autorización expresa de ISC GmbH. 

P
A reprodução ou duplicação, mesmo que parcial, da documentação e
dos anexos dos produtos, carece da autorização expressa da ISC
GmbH.
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m CERTIFICADO DE GARANTÍA
Estimado cliente: 

Nuestros productos están sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentaríamos que este
aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio de atención
al cliente en la dirección indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantía. Con mucho gusto le
atenderemos también telefónicamente en el número de servicio indicado a continuación. Para hacer válido el
derecho de garantía, proceda de la siguiente forma: 

1. Estas condiciones de garantía regulan prestaciones de la garantía adicionales. Sus derechos legales a
prestación de garantía no se ven afectados por la presente garantía. Nuestra prestación de garantía es
gratuita para usted. 

2. La prestación de garantía se extiende exclusivamente a defectos ocasionados por fallos de material o de
producción y está limitada a la reparación de los mismos o al cambio del aparato. Tenga en consideración
que nuestro aparato no está indicado para un uso comercial, en taller o industrial. Por lo tanto, no procederá
un contrato de garantía cuando se utilice el aparato en zonas industriales, comerciales o talleres, así como
actividades similares. De nuestra garantía se excluye cualquier otro tipo de prestación adicional por daños
ocasionados por el transporte, daños ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o
por una instalación no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexión a una
tensión de red o corriente no indicada), aplicaciones impropias o indebidas (como, p. ej., sobrecarga del
aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), no observancia de las disposiciones de
mantenimiento y seguridad, introducción de cuerpos extraños en el aparato (como, p. ej., arena, piedras o
polvo), uso violento o influencias externa (como, p. ej., daños por caídas), así como por el desgaste habitual
por el uso. Esto se aplica especialmente en aquellas baterías para las que ofrecemos un plazo de garantía
de 12 meses.

El derecho a garantía pierde su validez cuando ya se hayan realizado intervenciones en el aparato. 

3. El periodo de garantía es de 3 años y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho de
garantía debe hacerse válido, antes de finalizado el plazo de garantía, dentro de un periodo de dos
semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantía vence una vez transcurrido el plazo de
garantía. La reparación o cambio del aparato no conllevará ni una prolongación del plazo de garantía ni un
nuevo plazo de garantía ni para el aparato ni para las piezas de repuesto montadas. Esto también se aplica
en el caso de un servicio in situ. 

4. Para hacer efectivo su derecho a garantía, envíe gratuitamente el aparato defectuoso a la dirección
indicada a continuación. Adjunte el original del ticket de compra u otro tipo de comprobante de compra con
fecha. ¡A tal efecto, guarde en lugar seguro el ticket de compra como comprobante! Describa con la mayor
precisión posible el motivo de la reclamación. Si nuestra prestación de garantía incluye el defecto aparecido
en el aparato, recibirá de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta. 

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos o ya no
se encuentren comprendidos en la garantía, en este caso contra reembolso de los costes. Para ello, envíe el
aparato a nuestra dirección de servicio técnico. 

Service Aldi
Comercial Einhell, S.A.
Travesia Villa Ester, 9 B

Poligono Industrial El Nogal
E-28119 Algete-Madrid
Tel.: 0034 91 729 48 88
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EH 06/2015 (01)

O CERTIFICADO DE GARANTIA
Estimado(a) cliente,  

Os nossos produtos são submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho não
funcionar nas devidas condições, lamentamos esse fato e pedimos-lhe que se dirija ao nosso serviço de
assistência técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também pode
contactar-nos telefonicamente através do número de assistência técnica abaixo indicado. O exercício dos
direitos de garantia está sujeito às seguintes condições:  

1. As presentes condições de garantia regem as prestações de garantia complementar e não afetam os seus
direitos legais de garantia. O nosso serviço de garantia é prestado gratuitamente. 

2. A garantia cobre exclusivamente os defeitos de material ou de fabrico e limita-se à reparação de tais
defeitos ou à substituição do aparelho. Chamamos a atenção para o fato de os nossos aparelhos não terem
sido concebidos para uso comercial, artesanal ou industrial. Não haverá, por isso, lugar a um contrato de
garantia no caso de o aparelho ser utilizado em empresas do comércio, do artesanato ou da indústria ou
em actividades equiparáveis. A nossa garantia exclui, além disso, quaisquer indemnizações por danos de
transporte, danos resultantes da não observância das instruções de montagem ou de uma instalação
incorrectoa, da não observância das instruções de funcionamento (por exemplo, ligação a uma tensão de
rede ou a um tipo de corrente errado), de uma utilização abusiva ou indevida (como, por exemplo,
sobrecarga do aparelho ou utilização de ferramentas ou acessórios não autorizados), da não observância
das regras de manutenção e segurança, da penetração de corpos estranhos no aparelho (por exemplo,
areia, pedras ou pó), do uso da força ou de impactos externos (como, por exemplo, danos causados pela
queda do aparelho), bem como do desgaste normal resultante da utilização do aparelho. Isto é válido
especialmente para os acumuladores aos quais concedemos uma garantia de 12 meses.

O direito de garantia extingue-se no caso de já ter havido uma tentativa de reparação do aparelho. 

3. O período de garantia é de 3 anos a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de garantia devem
ser reclamados dentro do período de garantia, no prazo de duas semanas após ter sido detetado o defeito.
Está excluída a reclamação de direitos de garantia após o termo do período de garantia. A reparação ou a
substituição do aparelho não implica o prolongamento do período de garantia nem dá origem à contagem
de um novo período de garantia para o aparelho ou para eventuais peças de substituição montadas no
mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assistência técnica ter sido prestada no local. 

4. Para ativar a garantia deverá enviar o aparelho defeituoso à cobrança para a morada abaixo indicada,
juntamente com o talão de compra original ou qualquer outro documento comprovativo da data de compra.
Por isso, é importante que guarde o talão de compra como comprovativo. Descreva o mais detalhadamente
possível o motivo da reclamação. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso serviço de
garantia, ser-lhe-á imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado. 

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efeafectamtuar reparações que não estão, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo serviço de garantia. Nesse caso, terá de suportar os custos da reparação. Para este
efeito, deverá enviar o aparelho para a morada do nosso serviço de assistência técnica.

Service Aldi - Einhell Portugal Lda.
Rua da Aldeia , 225 

Apartado 2100, P-4410-459 Arcozelo (VNG)
Tel.: +351 220 91 75 00
Fax: +351 227 53 61 09

servico.clientes.pt@einhell.com
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